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See the notice on TED website

163124-2026 - Súťaž
Nemecko – Železničné a električkové lokomotívy a vozňový park a súvisiace časti – Lieferung 
einer Brecheranlage mit elektromotorischem Antrieb unter Tage
OJ S 47/2026 09/03/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)
E-mail: Vergabestelle@bge.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejný podnik pod kontrolou orgánu ústrednej 
štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Lieferung einer Brecheranlage mit elektromotorischem Antrieb unter Tage
Opis: Für die Anbindung der Haufwerksversatzorte Abbau 3 und 5, ausgehend von der -231-
mNN-Sohle Schachtanlage Marie über den Abbau 4a nördlich der -332-mNN-Sohle 
Schachtanlage Bartensleben soll eine Brecheranlage mit elektromotorischem Antrieb und 
entsprechenden für den untertägigen Einsatz beschafft werden. Um die Abförderung des 
Versatzes (30.000 m³) gewährleisten zu können, wird am Ende einer neu aufzufahrenden 
Ausrichtungsstrecke ein Förderrollloch zur -332-mNN-Sohle Schachtanlage Bartensleben 
aufgefahren. Das Förderrollloch wird im Abbau 4a nördlich durchschlägig und hat eine Länge 
von ca. 82 m. Um bei der späteren Förderung über das Förderrollloch Verstopfungen zu 
vermeiden, soll am Rolllochkopf ein Brecher mit elektromotorischem Antrieb für eine 
Vorzerkleinerung installiert werden. Beim Aufgabematerial handelt es sich um vorzerkleinertes 
Steinsalz aus dem Bergbau, versetzt mit Anteilen aus Stahl und Eisen, das als Anker- und 
Stangenmaterial sowie als Maschendraht aus der Streckensanierung vorliegt. Als Endprodukt 
muss wahlweise eine Korngröße 0 bis 40 mm oder 0 bis 16 mm vorliegen. Die Anforderungen 
und Sicherheit für Erdbaumaschinen nach DIN EN 474-1 sind einzuhalten, sowie der Leitfaden 
des LBEG und die Normen und Stand des Technischen Regelwerkes.
Identifikátor postupu: 49df120b-00f9-42f8-a86d-102a93473173
Interný identifikátor: EMOVGV3T-26-01-Zo
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34600000 Železničné a električkové lokomotívy a vozňový park a 
súvisiace časti
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 43000000 Strojové zariadenie na hlbinnú a povrchovú ťažbu, 
stavebné zariadenia

2.1.2.  Miesto plnenia

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/163124-2026
mailto:Vergabestelle@bge.de
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2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: BGE Endlager für radioaktive Abfälle Morsleben (ERAM) Schachtweg 3 
Mesto: Ingersleben, OT Morsleben
PSČ: 39343
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Börde (DEE07)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE) Endlager Morsleben

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: Die Auftragsunterlagen stehen für einen uneingeschränkten und 
vollständigen direkten Zugang gebührenfrei zur Verfügung unter: www.subreport.de

 Weitere Auskünfte erteilen/erteilt die oben genannten Kontaktstellen Angebote /E34866712
oder Teilnahmeanträge sind einzureichen an die oben genannten Kontaktstellen. Der 
Auftragsgegenstand ergibt sich aus der Leistungsbeschreibung sowie dem beigefügten 
Vertragsentwurf. Im Rahmen der Verhandlungen soll über den gesamten Inhalt der 
Leistungsbeschreibung und alle Vertragsinhalte sowie die sonstigen Vergabeunterlagen 
verhandelt werden. Ausgenommen von den Verhandlungen sind lediglich die 
Zuschlagkriterien. Die Auftraggeberin behält sich ausdrücklich vor, über alle Inhalte der 
Leistungsbeschreibung sowie des Vertragsentwurfs, auch soweit sie in den Unterlagen derzeit 
als "Mindestbedingungen" bezeichnet sind, zu verhandeln (vgl. § 17 Abs. 10 VgV).
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Korupcia: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Podvod: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 
GWB
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Účasť v zločineckej organizácii: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: 
Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Ausschlussgründe gem. § 123 und 
124 GWB
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: 
Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Závažné odborné pochybenie: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Ausschlussgründe gem. § 
123 und 124 GWB
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Ausschlussgründe gem. § 123 und 
124 GWB
Platobná neschopnosť: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Aktíva spravované likvidátorom: Ausschlussgründe gem. § 123 und 124 GWB
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Ausschlussgründe gem. § 123 und 
124 GWB

http://www.subreport.de/E34866712
http://www.subreport.de/E34866712
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5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Lieferung einer elektromotorisch angetriebenen Brecheranlage für den untertägigen 
Einsatz im ERA Morsleben.
Opis: Für die Anbindung der Haufwerksversatzorte Abbau 3 und 5, ausgehend von der -231-
mNN-Sohle Schachtanlage Marie über den Abbau 4a nördlich der -332-mNN-Sohle 
Schachtanlage Bartensleben soll eine Brecheranlage mit elektromotorischem Antrieb und 
entsprechenden für den untertägigen Einsatz beschafft werden. Um die Abförderung des 
Versatzes (30.000 m³) gewährleisten zu können, wird am Ende einer neu aufzufahrenden 
Ausrichtungsstrecke ein Förderrollloch zur -332-mNN-Sohle Schachtanlage Bartensleben 
aufgefahren. Das Förderrollloch wird im Abbau 4a nördlich durchschlägig und hat eine Länge 
von ca. 82 m. Um bei der späteren Förderung über das Förderrollloch Verstopfungen zu 
vermeiden, soll am Rolllochkopf ein Brecher mit elektromotorischem Antrieb für eine 
Vorzerkleinerung installiert werden. Beim Aufgabematerial handelt es sich um vorzerkleinertes 
Steinsalz aus dem Bergbau, versetzt mit Anteilen aus Stahl und Eisen, das als Anker- und 
Stangenmaterial sowie als Maschendraht aus der Streckensanierung vorliegt. Als Endprodukt 
muss wahlweise eine Korngröße 0 bis 40 mm oder 0 bis 16 mm vorliegen. Die Anforderungen 
und Sicherheit für Erdbaumaschinen nach DIN EN 474-1 sind einzuhalten, sowie der Leitfaden 
des LBEG und die Normen und Stand des Technischen Regelwerkes.
Interný identifikátor: LOT-0001 EMOVGV3T-26-01-Zo

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 43000000 Strojové zariadenie na hlbinnú a povrchovú ťažbu, 
stavebné zariadenia

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Endlager für radioaktive Abfälle Morsleben (ERAM) Schachtweg 3 
Mesto: Ingersleben OT Morsleben
PSČ: 39343
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Börde (DEE07)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE) Endlager Morsleben

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
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Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Minimálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení
Kupujúci si vyhradzuje právo zadať zákazku na základe pôvodných ponúk bez ďalších 
rokovaní

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 100%

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady (alebo ich časti) neoficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E34866712

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky postupu: 
Vyžaduje sa bezpečnostná previerka
Opis: Für Details siehe Ausschreibungsunterlagen. Der Zutritt der Baustelle wird nur Personen 
gestattet, deren Zuverlässigkeit nach der Atomrechtlichen 
Zuverlässigkeitsüberprüfungsverordnung (§12 AtG i.V. § 2 Ziff. 3 AtZüV) festgestellt ist
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E34866712
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Povolená
Opis finančnej zábezpeky: Sicherheitsleistungen für Vertragserfüllung: Soweit die 
Auftragssumme mindestens 250.000 Euro ohne Umsatzsteuer beträgt ist eine 
Sicherheitsleistung für die Vertragserfüllung in Höhe von fünf Prozent der Auftragssumme 
(inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten. Sicherheitsleistungen für Mängelansprüche: 
Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 Euro ohne Umsatzsteuer beträgt ist eine 
Sicherheitsleistung für Mängelansprüche in Höhe von drei Prozent der Brutto-
Abrechnungssumme zu leisten.
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 06/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky 
čas, stredoeurópsky letný čas
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Fehlende Unterlagen, Erklärungen und Nachweise können 
nachgefordert werden.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Vyžaduje sa dohoda o nezverejňovaní informácií: nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

https://www.subreport.de/E34866712
https://www.subreport.de/E34866712
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5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Vergabekammer des Bundes
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer des Bundes
Informácie o lehotách na preskúmanie: Einlegung von Rechtsbehelfen Genaue Angaben zu 
den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: Hinsichtlich der Einlegung von 
Rechtsbehelfen wird auf folgende Rechtsvorschriften verwiesen: - § 134 GWB Informations- 
und Wartepflicht - § 135 GWB Unwirksamkeit - § 160 GWB Einleitung, Antrag Zur Einlegung 
von Rechtsbehelfen und der Präklusionswirkung ist der nachfolgend zitierte § 160 GWB zu 
beachten: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzessionhat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1.der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2.
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegen über dem Auftraggeber gerügt werden, 3.Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4.mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. Es wird hiermit darauf hingewiesen, dass sämtliche vorgenannten 
Fristen für die Erhebung von vergaberechtlichen Rügen gegenüber dem Auftraggeber und die 
Fristen für die Wahrung der Zulässigkeit eines Nachprüfungsverfahren zu beachten sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: 
Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom: Bundesgesellschaft für 
Endlagerung mbH (BGE)
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer des 
Bundes
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)
Organizácia spracúvajúca ponuky: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Bundesgesellschaft für Endlagerung mbH (BGE)
Registračné číslo: Leitweg-ID 992-80101-41
Poštová adresa: Eschenstr. 55
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Mesto: Peine
PSČ: 31224
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Peine (DE91A)
Krajina: Nemecko
E-mail: Vergabestelle@bge.de
Telefón: 05171430
Internetová adresa: https://www.bge.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer des Bundes
Registračné číslo: 0228-94990
Mesto: Bonn
PSČ: 53123
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefón: 004922894990
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 6f25f2e6-baed-462e-9665-89e8d317f007  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 05/03/2026 16:04:18 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas

mailto:Vergabestelle@bge.de
https://www.bge.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 163124-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 47/2026
Dátum uverejnenia: 09/03/2026
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